
PERFECT CARBINE CASE - 42 PERFECT CARBINE CASE COYOTE

This compact, but fully featured carbine case is available in 35” and 42” versions
to accept AR15s or AR10s and similar rifles. The 35” version is perfect for a 16"
barreled carbine. The 42” version is perfect for a 16"-18” barreled carbine with a
suppressor attached. No more removing that can every time you go to or from the
range! Plenty of pockets and a wide shoulder strap make it easy to transport
spare magazines, ammo, your data book or cleaning supplies to the range.
Milspec 1000 Denier solution-dyed Cordura nylon handles hard use with ease
and high-density closed-cell foam padding protects valuable weapons and optics.
An adjustable shoulder strap comes in handy when you're carrying too much gear
to the range like we always do. Like everything Armageddon Gear manufactures,
the Perfect Carbine Case is made in the USA!

Attributes

Name: 42 PERFECT CARBINE CASE COYOTE
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
Product no.: 100039551
Mfr. No.: AG0160-CB
Color: Coyote
Material: Cordura
Size: 42
Style: Carbine
Delivery weight: 1.588kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 330mm
Shipping length: 1,067mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die PERFECT CARBINE CASE
ARMAGEDDON GEAR 42

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42 entschieden hast. Diese
Tasche wurde entwickelt, um deine Waffen sicher zu transportieren und sie gleichzeitig vor Beschädigungen zu
schützen. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du die Tasche
sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Tasche für den Transport von Waffen geeignet ist und alle geltenden Gesetze und
Vorschriften beachtet werden.
Überprüfe die Tasche regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen, um sicherzustellen,
dass sie weiterhin sicher verwendet werden kann.
Halte die Tasche und ihren Inhalt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Waffe beim Einlegen in die Tasche immer entladen ist.
Verwende die Schultergurte ordnungsgemäß, um ein Verrutschen der Tasche während des Transports zu
verhindern.
Vermeide es, die Tasche über längere Zeit direkter Sonneneinstrahlung auszusetzen, um Materialschäden zu
vermeiden.
Verwende die Tasche nicht, wenn sie sichtbare Schäden aufweist, die die Sicherheit beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Einlegen der Waffe:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Öffne den Reißverschluss der Tasche.
Lege die Waffe vorsichtig in die Tasche und achte darauf, dass sie gut gepolstert ist.
Schließe den Reißverschluss sicher.

Transport der Tasche:

Nutze den verstellbaren Schultergurt, um die Tasche bequem zu tragen.
Stelle sicher, dass die Tasche während des Transports stabil bleibt.

Zubehör:

Verwende die Taschen für Ersatzmagazine und Munition sicher.
Halte Reinigungsmittel und andere Zubehörteile in den vorgesehenen Fächern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Tasche gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und Kunststoffen.
Achte darauf, dass alle gefährlichen Materialien, die du möglicherweise in der Tasche aufbewahrt hast, sicher
entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Sicherheitsfragen wende dich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem du die Tasche erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das
Produkt bereithältst, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.



Diese Sicherheitshinweise wurden erstellt, um dir zu helfen, die PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR
42 sicher zu verwenden. Bitte befolge diese Anweisungen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for the PERFECT CARBINE
CASE 42

Introduction
Thank you for choosing the PERFECT CARBINE CASE 42. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of your carbine case. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed to be safe for all users when used as intended. Ensure that all
safety instructions are followed to avoid any potential hazards.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will be notified through standardized notices. Please
follow the instructions provided for returning or replacing the product.
Online Shopping: If purchased online, the same safety protections apply as if bought in a physical store.
Ensure that the online platform complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable groups,
such as children. Keep the case out of reach of children when not in use.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided with your product.
Rapid Alerts: Stay informed about any updates on unsafe products through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Inspect Before Use: Always inspect the carbine case for any signs of damage or wear before use. Do not use
if damaged.
Proper Storage: Store the case in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent material degradation.
Weight Limit: Avoid overloading the case with excessive weight. Ensure that it is within the designed capacity
to prevent damage to the case and its contents.
Secure Closure: Always ensure that the case is properly closed and secured when transporting firearms or
equipment.
Avoid Sharp Objects: Keep sharp objects away from the interior lining to prevent punctures or tears in the
material.
Use as Intended: This case is designed for AR15s, AR10s, and similar rifles. Do not use it for any other
purpose.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Case: Carefully remove the carbine case from its packaging. Inspect for any damage or
missing parts.
Adjusting the Shoulder Strap:

Locate the adjustable shoulder strap.
Adjust to a comfortable length that allows for easy carrying.

Loading the Case:
Open the case and place your firearm and accessories inside.
Ensure that all items are securely packed and do not exceed the weight limit.
Use the available pockets for magazines and cleaning supplies.

Transporting the Case:
Carry the case using the padded shoulder strap or handles.
Ensure that the case is securely closed during transport.

Cleaning and Maintenance:
Clean the exterior of the case with a damp cloth.
Allow to air dry completely before storing.
Regularly check for signs of wear and tear.

Disposal Instructions



Recycling: Dispose of the carbine case in accordance with local recycling regulations. Check if the materials
can be recycled.
NonRecyclable Materials: If the case is damaged beyond repair, dispose of it as general waste. Ensure that
any firearms or accessories are removed and disposed of properly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the PERFECT CARBINE CASE 42, please refer to the contact information
provided with your product. Your safety is our priority, and we are here to assist you.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your PERFECT CARBINE CASE 42.



Guide de sécurité pour le Perfect Carbine Case
Armageddon Gear 42

Introduction
Merci d'avoir choisi le Perfect Carbine Case Armageddon Gear 42. Ce sac à carabine compact est conçu pour offrir
une protection optimale à vos armes tout en facilitant leur transport. Afin de garantir une utilisation en toute sécurité,
veuillez lire attentivement les instructions suivantes.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son objectif prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du sac et des fermetures éclair pour détecter tout signe d'usure.
Ne surchargez pas le sac pour éviter les déchirures ou les dommages.
Gardez le sac hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Informezvous sur les lois locales concernant le transport d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne placez pas d'objets pointus ou tranchants à l'intérieur du sac qui pourraient endommager le rembourrage.
Utilisez uniquement des munitions appropriées pour vos armes.
Ne laissez pas d'armes chargées dans le sac lorsque vous ne l'utilisez pas.
Évitez d'exposer le sac à des températures extrêmes ou à l'humidité prolongée.
Vérifiez que toutes les poches sont correctement fermées avant de transporter le sac.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
Ouvrez le sac et retirez tout contenu avant de charger vos armes.
Placez votre carabine dans le compartiment principal, en veillant à ce qu'elle soit bien protégée par le
rembourrage.
Utilisez les poches supplémentaires pour ranger les chargeurs, les munitions et d'autres fournitures.
Ajustez la bandoulière pour un confort optimal lors du transport.
Lorsque vous arrivez au stand de tir, retirez la carabine du sac avec précaution.

Instructions d'élimination
Lorsque le sac est usé ou endommagé audelà d'une utilisation sécuritaire, éliminezle conformément aux
réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le sac dans des lieux non désignés. Recherchez des points de collecte pour les matériaux en
nylon ou d'autres matières.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance, veuillez consulter le site Web d'Armageddon Gear ou contacter leur
service client. Assurezvous d'avoir les informations de votre produit à portée de main lorsque vous les contactez.

Nous vous remercions de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre expérience avec le Perfect
Carbine Case Armageddon Gear 42 en toute sécurité !
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Istruzioni di Sicurezza per il Perfect Carbine Case
Armageddon Gear 42

Introduzione
Grazie per aver scelto il Perfect Carbine Case Armageddon Gear 42. Questo prodotto è progettato per garantire la
sicurezza e la protezione delle vostre carabine durante il trasporto. È importante seguire tutte le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire una protezione ottimale e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per il trasporto di armi da fuoco e accessori
autorizzati.
Controllate regolarmente il Perfect Carbine Case per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricate il case oltre le specifiche indicate dal produttore.
Tenere il case lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnalate eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre il case in conformità con le istruzioni del produttore.
Verificare che le armi siano scariche prima di riporle nel case.
Assicurarsi che tutti gli accessori, come caricatori e munizioni, siano adeguatamente riposti e sicuri all'interno
del case.
Non utilizzare il case se presenta danni visibili o se non si chiude correttamente.
Non esporre il case a temperature estreme o condizioni climatiche avverse, che potrebbero compromettere la
sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Case:

Aprire il Perfect Carbine Case e rimuovere eventuali imballaggi o materiali di protezione.
Controllare che tutte le tasche e le cerniere funzionino correttamente.

Caricamento delle Armi:

Assicurarsi che l'arma sia scarica.
Posizionare l'arma all'interno del case, assicurandosi che sia ben protetta.
Utilizzare le tasche per riporre caricatori e munizioni in modo sicuro.

Chiusura del Case:

Chiudere il case assicurandosi che tutte le cerniere siano completamente chiuse.
Verificare che il case sia ben sigillato prima del trasporto.

Trasporto:

Utilizzare la tracolla regolabile per trasportare il case in modo sicuro e comodo.
Evitare di sovraccaricare il case con accessori non necessari.

Istruzioni per il Ritiro e Smaltimento
Non gettare il Perfect Carbine Case nell'ambiente.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di materiali in plastica e tessuto.
Se il case è danneggiato oltre la riparazione, contattare un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande relative alla sicurezza del prodotto, vi invitiamo a contattare il rappresentante locale di Armageddon
Gear o consultare il sito ufficiale del produttore per ulteriori informazioni e supporto.

Ricordate di mantenere sempre la vostra sicurezza e quella degli altri come priorità principale durante l'uso e il
trasporto delle armi.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla PERFECT CARBINE
CASE ARMAGEDDON GEAR 42

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby na karabin PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz zgodności z regulacjami bezpieczeństwa
obowiązującymi w Unii Europejskiej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z torby.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj torby wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj torbę w suchym, chłodnym miejscu, z dala od źródeł ognia.
Nie umieszczaj w torbie żadnych przedmiotów, które mogą być niebezpieczne lub niezgodne z przepisami.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas transportu broni i amunicji.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że broń jest zawsze zabezpieczona przed użyciem.
Nie przechowuj broni z amunicją w torbie.
Zawsze używaj torby w sposób, który nie naraża innych na niebezpieczeństwo.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i osoby niepełnosprawne w pobliżu torby.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie torby:

Otwórz torbę i sprawdź, czy wszystkie kieszenie są w dobrym stanie.
Upewnij się, że pianka ochronna jest na swoim miejscu.

Transport broni:

Umieść broń w torbie, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczona.
Użyj regulowanego pasa na ramię, aby wygodnie transportować torbę.
Zabezpiecz wszystkie akcesoria (np. magazynki, amunicję) w dedykowanych kieszeniach.

Użytkowanie na strzelnicy:

Przed wyjęciem broni z torby upewnij się, że jest ona w trybie bezpiecznym.
Po zakończeniu strzelania, zawsze umieść broń z powrotem w torbie, aby zapewnić bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj torby do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby zgłoszenia niebezpiecznego produktu,
prosimy o kontakt z odpowiednimi organami w Twoim kraju. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące
ewentualnych akcji przypominających na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie torby na karabin PERFECT
CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42. Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego korzystania z produktu.
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PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42. Tämä laukku on suunniteltu suojaamaan
karbiinia ja sen lisävarusteita. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että laukku on aina suljettu ja lukittu, kun sitä ei käytetä.
Tarkista laukku säännöllisesti vaurioiden varalta ja korjaa tai vaihda se tarvittaessa.
Älä käytä laukkua, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Pidä laukku poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Varmista, että kaikki varusteet ja aseen osat ovat turvallisesti pakattuna laukkuun ennen kuljetusta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä laukkuasi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, eli karbiinien ja niiden lisävarusteiden
kuljettamiseen.
Vältä laukkujen ylikuormitusta, sillä se voi vahingoittaa sekä laukkua että sen sisältöä.
Huolehdi, että laukku on aina oikein kiinnitetty kuljetuksen aikana.
Älä säilytä laukussa ammuksia tai muita vaarallisia aineita ilman asianmukaista suojaa.
Käytä laukkuasi vain kuivissa olosuhteissa, jotta vältetään materiaalin vaurioituminen.

Asennus ja käyttöohjeet

Laukun avaaminen ja sulkeminen:

Avaa laukku vetämällä vetoketju auki.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla sisällä ennen sulkemista.
Sulje laukku vetämällä vetoketju tiiviisti kiinni.

Aseen asettaminen laukkuun:

Aseta ase laukkuun niin, että se on turvallisesti ja tukevasti paikallaan.
Varmista, että kaikki lisävarusteet, kuten vaimentimet, ovat myös turvallisesti laukussa.

Kuljetus:

Käytä laukun olkahihnaa tai kantokahvaa kuljetuksen aikana.
Varmista, että laukku on tasapainoinen ja mukava kantaa.

Hävittämisohjeet
Kun laukku on tullut käyttökelvottomaksi, hävitä se ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet laukun hävittämisestä.
Älä hävitä laukkuja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta ajankohtaiset
tiedot ja ohjeet.

Huomautus



Kun käytät PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42 laukkua, noudata aina näitä turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.
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Säkerhetsanvisningar för PERFECT CARBINE CASE
ARMAGEDDON GEAR 42

Introduktion
Tack för att du har valt PERFECT CARBINE CASE från Armageddon Gear. Detta fodral är designat för att skydda
och transportera ditt vapen på ett säkert och bekvämt sätt. För att säkerställa en säker användning av produkten
följer här viktiga säkerhetsanvisningar och riktlinjer.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid fodralet på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lagar och förordningar i ditt område.
Kontrollera alltid att ditt vapen är avsäkrat och inte laddat innan du placerar det i fodralet.
Förvara fodralet på en säker plats, borta från barn och obehöriga.
Inspektera fodralet regelbundet för skador eller slitage som kan påverka dess funktionalitet.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd fodralet endast för avsett syfte, d.v.s. för transport av karbiner som AR15 och AR10.
Kontrollera att alla fack och fickor är stängda ordentligt innan du transporterar fodralet.
Använd det justerbara axelbandet för att fördela vikten jämnt och minska risken för obehag eller skador.
Undvik att överbelasta fodralet med mer utrustning än vad det är avsett för.
Om du använder en dämpare, se till att den är korrekt monterad och att fodralet är tillräckligt stort för att
rymma den.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att ditt vapen är avsäkrat och inte laddat.
Ta bort eventuella tillbehör som kan hindra att vapnet passar i fodralet.

Placera vapnet i fodralet:

Öppna fodralet helt.
Placera vapnet försiktigt i fodralet med pipan vänd nedåt.
Se till att vapnet ligger platt och att det inte är i kontakt med några hårda ytor.

Stäng fodralet:

Stäng fodralet noggrant och se till att alla dragkedjor och spännen är ordentligt stängda.
Kontrollera att inga delar av vapnet är synliga eller kan skadas.

Transportera fodralet:

Använd det justerbara axelbandet för att bära fodralet. Justera bandet så att det sitter bekvämt.
Håll fodralet på ett säkert ställe under transport, borta från andra föremål som kan orsaka skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
När fodralet inte längre används, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Försök att återvinna materialet om möjligt, särskilt om det är gjort av Cordura nylon.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsanvisningar, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök
Armageddon Gear's officiella webbplats.



Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar och för att du använder PERFECT CARBINE CASE från
Armageddon Gear!



Návod k bezpečnému používání pouzdra na karabinu
PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro na karabinu Perfect Carbine Case od společnosti Armageddon Gear. Tento
návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání produktu, aby se zajistila vaše ochrana a ochrana
ostatních. Dodržováním těchto pokynů přispějete k bezpečnému a efektivnímu používání vašeho pouzdra.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo opotřebení přestaňte produkt používat a zvažte jeho opravu nebo výměnu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s karabinou dbejte na bezpečnostní opatření a pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
Ujistěte se, že je karabina bezpečně uložena v pouzdře, aby nedošlo k jejímu pohybu během transportu.
Pouzdro je navrženo pro ochranu zbraně a optiky, proto se vyhněte nadměrnému zatěžování pouzdra.
Při nošení pouzdra použijte široký ramenní popruh, který pomůže rozložit hmotnost a snížit únavu.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a že všechny zipy a popruhy fungují
správně.
Umístěte karabinu do pouzdra tak, aby byla hlavní a optika chráněny pěnovou výplní.
Ujistěte se, že všechny kapsy jsou správně uzavřeny a zajištěny.
Pouzdro můžete nosit na rameni nebo v ruce podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené a nelze jej opravit, zvažte ekologickou likvidaci materiálů.
Zabraňte tomu, aby se pouzdro dostalo do rukou dětí nebo zranitelných osob po jeho vyřazení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na příslušné orgány
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace pro efektivní komunikaci.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si používání pouzdra na karabinu Perfect Carbine Case od
Armageddon Gear.


